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Pierre, fondriere, autre chose,
'Devant toi je passerai
Et du mal te tirerai.
Le pauvre pot de terre
Lui dit : oui. Iis partent
Boitant, comme ils peuvent,
De ci, de lä, avec peine.
Apres un petit moment,
Les deux pots chancelant
En trebuchant se heurlörenl;
Le tesson, par son ami
Tres-bien fut detmit,
Ses voyages s'arre leren t.

II faut toujours regarder
Avec qui nous devons aller.

Le portrait du lion

Dans un cadre, un coureur de foiro
Montrait le portrait d'un lion
Qui etait mend par le bäton.
Les gens s'altroupaicnt pour le voir.
Un lion, qui passait par la
Dit : mos amis, vous parlez
Dien ä l'aise de cette affaire ;

Mais si les lions pouvaient faire
Des portraits, je voudrais savoir
Lequel qui donnerait la loi.

S. Se dit des ivrognes. Litt, chanceler comme un traiteau mal assujelll.
Du v. fr. Irailel, traiteau.

6 V. fr. toquer. Le mot taquer s'est conserve ä Montbeüard dans le sens de

frapper, heurler.
7. Litt, bien-adroit, locution fort usitce dans le fraiifais populaire de

Montbeüard.

8.' Litt, aboil. Ce mot est synonyme de delruire, et beaucoup plus employe.
9 Alteration du vieux mot quelle, encore usitc dans les provinces du centre

dans le sens de tirolr, easier.
10 Locution fort legitime en palois.
11. Le v. fr. bailler, donner, etait encore usite du temps de Moliere.
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